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(10) Onde você mora? | Unfälle im Haushalt 
 
O Nico quer ajudar na mudança de Selma e sua família para poder 
conversar com ela. Mas a Selma definitivamente não quer que ele fique. Ela 
espontaneamente inventa alguns argumentos para que ele não fique. 
 
 
Transcrição 
 
IBRAHIM: 
Selma? 
 
SELMA: 
Papa! Alles in Ordnung? 
 
IBRAHIM: 
Ja. Der Helfer ist sehr nett. 
 
SELMA: 
Papa, streng dich bitte nicht an! Du weißt, dass du dich ausruhen musst. Du warst im 
Krankenhaus. 
 
IBRAHIM: 
Keine Sorge. Entschuldigung, helfen Sie auch mit? Ich habe Sie noch gar nicht gesehen. 
 
SELMA: 
Der Mann ist gerade vorbeigekommen und hat gefragt, ob er helfen kann. 
 
NICO: 
Ja, das mach ich sehr gerne. 
 
IBRAHIM: 
Das ist wirklich sehr freundlich. 
 
SELMA: 
Aber es geht nicht! 
 
NICO: 
Warum nicht? 
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SELMA: 
Weil du nicht versichert bist. Es könnte etwas passieren. 
 
NICO: 
Das ist kein Problem. Mir passiert sicher nichts. 
 
SELMA: 
Das denkt man immer. Aber ein Umzug ist gefährlich, weil man sich ganz schnell 
verletzen kann. Du kannst dich am Kopf verletzen. Ein Schrank kann dir auf den Fuß 
fallen. Du kannst auf der Treppe stürzen. Du kannst dich an Glas schneiden. Ich 
habe sogar schon gesehen, dass sich jemand an der Heizung verbrannt hat. 
 
IBRAHIM: 
Selma! 
 
SELMA: 
Wirklich! 
 
NICO: 
Okay, dann ... viel Erfolg noch. 
 
IBRAHIM: 
Du lebst dich aber gut ein, Selma.  
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
sich an|strengen – esforçar-se 
strengt an, strengte an, hat angestrengt 

 
auf dem Weg – a caminho 
 
aus|rutschen – escorregar 
rutscht aus, rutschte aus, ist ausgerutscht 

 
sich etwas brechen – quebrar parte do próprio corpo 
bricht, brach, hat gebrochen 

 
das Desinfektionsmittel, die Desinfektionsmittel – desinfetante 
 
sich ein|leben – estabelecer-se 
lebt ein, lebte ein, hat eingelebt 

 
fallen – derrubar/cair 
fällt, fiel, ist gefallen 

 
die Fensterbank, die Fensterbänke – peitoril 
 
sich an etwas fest|halten – segurar-se em algo 
hält fest, hielt fest, hat festgehalten 

 
gefährlich – perigoso 
gefährlicher, am gefährlichsten 

 
gegen – contra 
 
der Gegenstand, die Gegenstände – objeto 
 
das Glas – vidro 
hier nur Singular 

 
etwas kleben – colar algo 
kleben, klebte, hat geklebt 

 
die Leiter, die Leitern – escada 
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die Nasentropfen (Plural) – gotas nasais 
nur Plural 

 
der Notarzt, die Notärzte – médico de urgência 
 
die Notärztin, die Notärztinnen – médica de urgência 
 
das Pflaster, die Pflaster – band-aid 
 
etwas reinigen – limpar algo 
reinigt, reinigte, hat gereinigt 

 
die Salbe, die Salben – pomada 
 
schief|gehen – dar errado 
geht schief, ging schief, ist schiefgegangen 

 
sich schneiden – cortar-se 
schneidet, schnitt, hat geschnitten 

 
auf etwas steigen – subir em algo 
steigt, stieg, ist gestiegen 

 
die Stelle, die Stellen – local 
 
stolpern – tropeçar 
stolpert, stolperte, ist gestolpert 

 
sich stoßen – bater/esbarrar 
stößt, stieß, hat gestoßen 

 
stürzen – cair 
stürzt, stürzte, ist gestürzt 

 
die Tablette, die Tabletten – comprimido 
 
der Verband, die Verbände – curativo 
 
sich verbrennen – queimar-se 
verbrennt, verbrannte, hat verbrannt 
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etwas verschütten – derramar algo 
verschüttet, verschüttete, hat verschüttet 

 
versichert – segurado/que tem seguro 


